
CE178: Wall Mounted 
Ashtray St/St
Instructions for use
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Safety Instructions 
•	 Ensure the wall surface provides sufficient 

support for the ash tray before proceeding to 
drill and install fixings.

•	 Before drilling holes, ensure there are no 
electric wires or water pipes underneath.

Assembly
1.	 Open the front panel using the triangle key 

supplied.
2.	 Remove the inner tray. (fig 1)
3.	 Drill 4 holes into the wall and insert plastic wall 

plugs. (fig 2)
4.	 Fix the ashtray onto the wall with the 4 screws 

supplied.
5.	 Replace the inner tray and lock the ashtray 

ready to use.
Cleaning
1.	 Unlock the front panel using the triangle key 

supplied.
2.	 Remove the inner tray and empty the contents 

into a bucket.
3.	 For detailed cleaning, only use warm soapy 

water to clean, and dry thoroughly before 
replacing the inner tray.
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Veiligheidsinstructies
•	 Controleer of de muur voldoende steun aan de 

asbak biedt alvorens de gaten te boren en de 
bevestigingen vast te maken.

•	 Controleer voordat u gaten boort of er zich 
geen elektriciteitskabels of waterleidingen 
onder bevinden.

Montage
1.	 Open het voorpaneel met behulp van de 

meegeleverde driehoekige sleutel.
2.	 Verwijder de binnenbak. (fig. 1)
3.	 Boor 4 gaten in de muur en plaats plastic 

pluggen. (fig. 2)
4.	 Bevestig de asbak aan de muur met de 4 

meegeleverde schroeven.
5.	 Plaats de binnenbak terug en vergrendel de 

asbak zodat deze klaar is voor gebruik.
Reiniging
1.	 Ontgrendel het voorpaneel met de 

meegeleverde driehoekige sleutel.
2.	 Verwijder de binnenbak en leeg de inhoud in 

een emmer.
3.	 Gebruik voor een grondige reiniging alleen 

warm zeepwater en droog de binnenbak goed 
af voordat u deze terugplaatst.
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Consignes de sécurité
•	 Vérifiez que la surface murale fournit un 

support suffisant pour le cendrier avant de 
percer les trous et d’installer les fixations.

•	 Avant de percer des trous, assurez-vous 
qu’il n’y a pas de câbles électriques ou de 
conduites d’eau en dessous.

Montage 
1.	 Ouvrez le panneau avant a l’aide de la clé 

triangulaire fournie.
2.	 Retirez le réceptacle intérieur (Fig 1).
3.	 Percez 4 trous dans le mur et insérez les 

chevilles en plastique (Fig 2).
4.	 Fixez le cendrier sur le mur a l’aide des 4 vis fournies.
5.	 Remettez le réceptacle intérieur en place et 

refermez le cendrier. II est désormais prêt a 
l’emploi.

Nettoyage
1.	 Ouvrez le panneau avant a l’aide de la clé 

triangulaire fournie.
2.	 Retirez le réceptacle intérieur et videz le 

contenu dans un seau.
3.	 Pour un nettoyage plus en profondeur, 

utilisez de l’eau chaude savonneuse et 
essuyez minutieusement avant de remettre le 
réceptacle intérieur en place.
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Sicherheitshinweise  
•	 Sorgen Sie dafür, dass die Wandfläche den 

Aschenbecher fest stützen kann, bevor Sie 
bohren und Befestigungen anbringen.

•	 Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, 
dass sich darunter keine Stromkabel oder 
Wasserleitungen befinden.

Montage
1.	 Die vordere Tür mit dem dreieckigen Schlüssel 

im Lieferumfang offnen.
2.	 Das Innenfach herausnehmen (Abb. 1).
3.	 4 Locher in die Wand bohren und 

Kunststoffdübel einfuhren (Abb. 2).
4.	 Den Aschenbecher mit den 4 mitgelieferten 

Schrauben an der Wand befestigen.
5.	 Das Innenfach wieder einsetzen und den 

Aschenbecher verschließen. Er ist jetzt 
einsatzbereit.

Reinigung
1.	 Die vordere Tür mit dem dreieckigen Schlüssel 

(im Lieferumfang) offnen.
2.	 Das Innenfach herausnehmen und den Inhalt 

in einen Abfallbehälter entleeren.
3.	 Zur gründlichen Reinigung nur warme Seifenlauge 

verwenden. Vor dem Wiedereinsetzen das 
Innenfach gründlich reinigen.
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Istruzioni di sicurezza
•	 Assicurarsi che la superficie della parete offra 

un supporto sufficiente per ii posacenere 
prima di procedere a forarla con ii trapano e 
montare i dispositivi di fissaggio.

•	 Prima di praticare i fori, assicurarsi che non 
vi siano cavi elettrici o tubature dell’acqua 
sottostanti.

Montaggio
1.	 Aprire lo sportello anteriore utilizzando la 

chiave triangolare fornita.
2.	 Rimuovere ii cassetto interno. (fig. 1)
3.	 Praticare 4 fori nella parete con ii trapano e 

inserire i tasselli in plastica. (fig. 2)
4.	 Fissare ii posacenere alla parete utilizzando le 

4 viti fornite.
5.	 Riposizionare ii cassetto interno e chiudere ii 

posacenere per renderlo pronto all’uso.
Pulizia 
1.	 Aprire lo sportello anteriore utilizzando la 

chiave triangolare fornita.
2.	 Rimuovere ii cassetto interno e svuotarlo in un 

cestino.
3.	 Per una pulizia accurata, utilizzare solo acqua 

calda saponata, quindi asciugare completamente 
prima di riposizionare ii cassetto interno.
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Instrucciones de seguridad
•	 Antes de taladrar e instalar las fijaciones, 

asegúrese de que la superficie tiene el soporte 
suficiente para el cenicero.

•	 Antes de taladrar los agujeros, asegúrese de 
que no haya cables eléctricos ni tuberías de 
agua debajo.

Montaje
1.	 Abra la puerta frontal utilizando la llave 

triangular suministrada.
2.	 Retire la bandeja interior. (fig. 1)
3.	 Taladre 4 agujeros en la pared e inserte tacos 

de plástico para pared. (fig. 2)
4.	 Coloque el cenicero sobre la pared con los 4 

tornillos suministrados.
5.	 Sustituya la bandeja interior y cierre el 

cenicero listo para utilizar.
Limpieza
1.	 Desbloquee el panel frontal utilizando la llave 

triangular suministrada.
2.	 Retire la bandeja interior y vacíe el contenido 

en un cubo.
3.	 Para una limpieza detallada, utilice únicamente 

agua tibia con jabón y seque bien antes de 
volver a colocar la bandeja interior.
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